




	
1

[image: MTA_Logo sw_85mm_600dpi]
Lieferantenselbstauskunft / Supplier Evaluation Questionaire


Dieser Fragebogen dient dazu neue Lieferanten zu qualifizieren und bestehende Lieferanten zu bewerten. Die Einreichung dieses Fragebogens, inkl. Anlagen ist Voraussetzung um als Lieferant bei MTA gelistet zu werden. Bitte den ausgefüllten Fragebogen (inklusive dieser Seite) und Kopien der verlangten Dokumente innerhalb von 14 Tagen an den Einkauf der MTA zurückschicken. Alle Sektionen sind verpflichtend auszufüllen. Falls Themen auf Sie nicht zutreffen, geben Sie bitte “N/A” an. 

This questionnaire is used as a vetting tool to qualify new suppliers. Submission of this questionnaire including the attachments is a pre-requisite to become listed as MTA qualified supplier. Please send the questionnaire (including this page) and copies of the requested documents within 14 days to the procurement of MTA. All sections are mandatory. If not applicable, please state ‘N/A’.




	SEKTION 1 – Unternehmensdaten                                             
	Section 1 – Company Details

	Firmenname 
Company name
	


	Unternehmensanschrift 
Company Registered Address
	


	PLZ 
Postcode
	


	Ort 
City
	


	Land 
Country
	


	Telefon 
Telephone
	


	Homepage 
Homepage
	





	SEKTION 2 – Unternehmensprofil                                            
	Section 2 – Company Profile

	Konzernzugehörigkeit 
Major shareholder
	


	Umsatzsteuernummer 
VAT Number
	


	Bankanschrift
Bank Name and Adress
	


	IBAN
IBAN
	


	Swift Code 
Swift Code
	


	Handelsregisternummer 
Trade Register Number 
	


	D-U-N-S Nummer 
D-U-N-S Number
	





	

		SEKTION 3 – Ansprechpartner 
	Section 3 – Contact Persons

	Mitarbeiteranzahl
Headcount
	Produktion / Production
	


	
	Qualität / Quality
	


	
	Entwicklung / R&D
	


	
	Gesamt / Total
	


	Kontakt kaufmännisch
Contact commercial
	Name / name
	


	
	E-Mail / e-mail
	

	
	Tel. / tel.
	

	Kontakt Qualität Contact quality
	Name / name
	


	
	E-Mail / e-mail
	

	
	Tel. / tel.
	




	

	


		SEKTION 4 – Versicherung 
	Section 4 – Insurance

	Produktversicherung
Product Liability Insurance
	☐ Yes  ☐ No    
	Value:
	


	Luftfahrtversicherung
Liability Aerospace / Aviation Insurance
	☐ Yes  ☐ No    
	Value:
	


	Unternehmensversicherung
Business liability insurance
	☐ Yes  ☐ No    
	Value:
	





	

	

		SEKTION 5 – Geschäftsbereich
	Section 5 – Business

	Geschäftsfeld
Main Markets
	


	Kundenreferenzen
Customer references
	


	Hauptprodukte
Main Products
	


	Umsatz (letztes Jahr)
Turnover (last year)
	


	Umsatz (vorletztes Jahr)
Turnover (year before)
	





	

	









	SEKTION 6 – Prozesse / Process
	Mögliche Abmessungen 
Possible dimensions

	☐
	 Gießen                       / Casting
	


	☐
	 Schmieden                 / Forging / Rolling
	


	☐
	 Rohmaterial               / Raw Material
	


	☐
	 Drehen                      / Turning                    
	


	☐
	 Fräsen                      / Milling
	


	☐
	 Blechbiegeteile         / Sheet Metal Forming
	


	☐
	 Oberfläche                / Surface Treatment
	


	☐
	 Wärmebehandlung   / Heat Treatment
	


	☐
	 Schweißen                / Welding
	


	☐
	 NDI                            / NDT
	


	☐
	 Chemische Produkte / Chemical products
	


	☐
	 Composite                 / Composites
	


	☐
	 3D Druck Pulver        / 3D print powder 
	


		☐
	 Standardteile             / Standard parts 
	




	 Elektronikteile            / Electrical parts 
	

	☐
	 Kunststoff                  / plastic 
	


	☐
	 Händler                     / Distributor 
	


	☐
	 Umformen                 / Forming
	


	☐
	 Sonstiges                  / others
	


	
	
		



	Section 7 - Qualitätssysteme
	Section 7 – Quality Systems

	☐   EN 9100 / 9120

weiter mit Kapitel C
proceed with Chapter C
	☐      EN 9001

weiter mit Kapitel B + C
proceed with Chapter B + C
	☐    others           ☐    Nadcap
       
weiter mit Kapitel A - C
proceed with Chapter A - C

	
bitte Kopie des Zertifikats beilegen / please attach certificate






	Kapitel A / Chapter A
	Yes	No	N/A

	Haben Sie dokumentierte Arbeitsanweisungen?
Do you have documented work instructions?
	☐       ☐       ☐

	Sind diese Arbeitsanweisungen verfügbar für alle Mitarbeiter?
Are these work instructions available for all staff?
	☐       ☐       ☐

	Erfolgt eine regelmäßige Kalibrierung der Mess- und Prüfmittel?
Are inspection, measuring and test equipment periodically calibrated?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen Prozess, in dem Anforderungen an das Produkt definiert werden?
Is there a process where requirements are defined for the product?
	☐       ☐       ☐

	Wird geprüft, ob diese Anforderungen erfüllt werden können?
Do you review if you are able to fulfill these requirements?
	☐       ☐       ☐

	Wird das das Ergebnis dieses Prozesses dokumentiert?
Are there records of this process?
	☐       ☐       ☐

	Verfügen Sie über einen Prozess zur Arbeitsvorbereitung?
Do you have a process that describes what to do before production can start?
	☐       ☐       ☐

	Verfügen Sie über einen geregelten Prozess zur Fertigungssteuerung?
Do you have a process to manage and control the production steps and status?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen festgelegten Prozess für Designänderungen des Produkts?
Is there a defined process for design changes of product?
	☐       ☐       ☐

	Ist eine unabhängige Qualitätsabteilung vorhanden?
Do you have an independent quality department? 
	☐       ☐       ☐

	Haben Sie ein Verfahren zur Handhabung (Identifizierung, Kennzeichnung, Lenkung) nicht konformer Materialien/Produkte?
Do you have procedures to identify, mark and control non-conforming parts/materials?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen Prozess zur Erfassung und Untersuchung von Kundenbeanstandungen?
Do you have a process to register and analyze customer complaints?
	☐       ☐       ☐

	Beinhaltet dieser Prozess Sofort- und Abstellmaßnahmen?
Does this process include immediate and containment actions?
	☐       ☐       ☐

	Informieren Sie den Kunden über Abweichungen an Materialien/ Produkten?
Do you inform customers about deviations of material/ product?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es ein System zur Lieferanten-Qualifizierung?
Do you have s system to qualify suppliers?
	☐       ☐       ☐







	Kapitel B / Chapter B
	Yes	No	N/A

	Gibt es einen freigegebenen Plan für interne Audits und werden die durchgeführten Audits dokumentiert?
Do you have a released internal audit plan and do you document the performed audits?
	☐       ☐       ☐

	Werden Lieferantenaudits durchgeführt?
Do you perform supplier audits?
	☐       ☐       ☐

	Ist ein System vorhanden, welches die Aktualität aller im Haus befindlichen Dokumente und Vorgaben, intern wie extern, regelt und garantiert?
Do you maintain a system for current revisions of all released in house and external documents?
	☐       ☐       ☐

	Wird eine Wareneingangskontrolle durchgeführt?
Do you perform an incoming inspection?
	☐       ☐       ☐

	Wird eine dokumentiere und produktspezifische Warenausgangskontrolle durchgeführt?
Do you perform a documented and product specific final inspection?
	☐       ☐       ☐

	Ist die Rückverfolgbarkeit von angelieferten Materialien, Bauteilen und Komponenten gewährleistet?
Do you control and track traceability of material, parts and components received?
	☐       ☐       ☐

	Ist das Personal, welches für die Qualitätsprüfungen, den Versand und den Wareneingang zuständig ist, ausreichend geschult?
Are personnel who perform the inspection, shipping and receiving functions properly trained?
	☐       ☐       ☐

	Werden die Zertifikate von angelieferten Materialien abgespeichert?
Do you archive all certificates for received material and parts?
	☐       ☐       ☐




	Kapitel C / Chapter C
	Yes	No	N/A

	Beinhalten die Aufzeichnungen auch welche Personen die Arbeiten und Prüfungen durchgeführt haben?
Do your records include who performed and inspected work?
	☐       ☐       ☐

	Beträgt die Aufbewahrungsdauer aller relevanten Aufzeichnungen mind. 25 Jahre? Wenn nicht, wie lange: ……
Is your retention time for all your records at least 25 years?
If not, how long: ……….
	☐       ☐       ☐


	Beinhalten die Aufzeichnungen alle Unterlagen bzgl. Wartung/Kalibration, Prüfungen und durchgeführte Tests?
Do your records include all records of maintenance, inspections, testing and the proper certification?
	☐       ☐       ☐

	Können alle produzierten und gelieferten Bauteile/ Materialien mit einem Zeugnis und/oder Prüfbericht über eine einmalige Nummer in Verbindung gebracht werden?
Can each produced or shipped part/ material be linked to its certification or test report by a unique number?
	☐       ☐       ☐

	Ist eine Prozedur zur Sicherstellung der Haltbarkeitsdauer von Produkten vorhanden?
Do you have a shelf-life procedure?
	☐       ☐       ☐

	Wird eine Risikobewertung zum Prozess/Produkt durchgeführt?
Do you perform a risk analysis for the process/ product?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es ein Änderungsmanagement für interne Prozesse und die Kundenanforderungen?
Do you have a change management in place for internal processes and product requirements?
	☐       ☐       ☐

	Werden standardmäßig Sofort- und Abstellmaßnahmen bei Abweichungen festgelegt und die Wirksamkeit geprüft?
Are immediate and containment actions in case of deviations part of standard process and do you check effectiveness?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen FOD-Prozess?
Do you have a FOD-process? 
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen Prozess zur Verhinderung und Erkennung von counterfeit parts?
Do you have a process to avoid and identify counterfeit parts?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen Obsolescence-Managementprozess, über den abgekündigte Bauteile identifiziert und Maßnahmen eingeleitet werden (e.g. Reach)?
Do you have an obsolescence management process which identify effected parts and start actions?
	☐       ☐       ☐

	Haben Sie ein Umweltmanagement mit Richtlinien und Zielen?
Do you have an environmental management with guideline and targets?
	☐       ☐       ☐

	Liegt eine Zertifizierung nach ISO14001 vor?
Do you have a ISO14001 certification?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es eingeführte Maßnahmen zur Sicherung von Arbeits- und Menschenrechten (z.B. Unfallschutz, Auswahl bei Zulieferern)?
Are rules in place to secure work and human rights (safety, supplier approvals)?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen Prozess bzgl. Nachhaltigkeit und Konfliktmaterial?
Is there a process regarding sustainability and conflict minerals?
	☐       ☐       ☐

	Haben Sie eine Compliance Richtline?
Is there a Compliance guideline?
	☐       ☐       ☐

	Gibt es einen Prozess der sicherstellt, dass alle geforderten Dokumente an den Kunden geliefert werden? 
Do you have a process which secure that all requested documents will be send to the customer?
	☐       ☐       ☐

	Sind ausreichende Maßnahmen ergriffen, um eine gleichbleibende Qualität der Prozessergebnisse zu gewährleisten und kontinuierlich die Qualität zu verbessern?
Are all needed actions done to ensure a stable quality of the processes and a continuous improvement of quality?
	☐       ☐       ☐

	Liegt Ihnen die Qualitätssicherungsvereinbarung der MTA vor und wird diese als Grundlage der Bestellungen akzeptiert?
Is the Quality Assurance Agreement of MTA available and accepted as baseline for the orders?
	☐       ☐       ☐





NUR FÜR DEN MTA INTERNEN GEBRAUCH / 
ONLY FOR MTA INTERNAL USE



Lieferantenname:	
	

Lieferantennummer:



	Produktbewertung
	einfach
	normal
	schwierig

	
	☐
	☐
	☐

	Einsatzbereich
	unkritisch
	normal
	kritisch

	
	☐
	☐
	☐


 Für schwierige Produkte und kritische Einsatzbereiche ist ein Audit durchzuführen.
Audit Datum 


Erkannte Risiken:	        



	Bei Freigabe mit hohem Risiko:
	
	
	Grund:
	


	          Projektleiter:
	
	
	Datum:
	

	  Unterschrift:
	




Einschränkungen / Auflagen:  

Beurteilung des Lieferanten:	   gut  ☐	ungeeignet  ☐

Freigabe für:
	Entwicklungs-/ Testmaterial
	Kennzahl 40
	☐

	Zugelassener Lieferant Hilfsmittel
	Kennzahl 30
	☐ 

	Zugelassener Lieferant qualitätsgesicherte Bauteile
	Kennzahl 20
	☐

	Zugelassener Lieferant Luft- und Raumfahrt
	Kennzahl 10
	☐




Datum / Unterschrift Beschaffungssicherung:	______________________________________

Form  T@_IM	C:\Users\jelpat01\Desktop\Lieferantenzulassung.docx / 15.05.2025 / 1:28 
FM – AA-7.4-1 Lieferantenmanagement

	Classification: „Internal“ - 01/2021, Revision 01
Ausgedruckte Anweisungen unterliegen nicht dem Änderungsdienst!    Bitte Gültigkeit prüfen.
© MT Aerospace AG

image1.png
MT AEROSPACE





image2.wmf


image20.wmf


